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דֶש1ׁ וּבַחֹ֨
А–в–місяці
H2320

י הַשְּׁבִיעִ֜
сьомому
H7637

בְּאֶחָד֣
першого
H0259

דֶשׁ לַחֹ֗
місяця
H2320

קְרָא־ מִֽ
зібрання
H4744

דֶשׁ֙ קֹ֨
святе
H6944

יִהְיֶה֣
буде
H1961

ם לָכֶ֔
вам

כָּל־
жодної
H3605

מְלֶ֥אכֶת
роботи
H4399

ה עֲבֹדָ֖
службової
H5656

א ֹ֣ ל
не
H3808

תַעֲשׂ֑וּ
робіть

י֥וֹם
день
H3117

תְּרוּעָ֖ה
сурмління
H8643

יִהְיֶה֥
буде
H1961

ם׃ לָכֶֽ
вам

А сьомого місяця, першого дня місяця — святі збори будуть для вас, жодного робочого зайняття не будете 
робити, це буде для вас день сур́млення.

ם2 וַעֲשִׂיתֶ֨
І–зробите

ה עֹלָ֜
цілопалення

יחַ לְרֵ֤
на–пахощі
H7381

֙ חַ נִיחֹ֨
приємні
H5207

יהוָ֔ה לַֽ
Господу
H3068

ר פַּ֧
бика
H6499

בֶּן־
молодого

ר בָּקָ֛
худоби
H1241

אֶחָ֖ד
одного
H0259

אַיִ֣ל
барана

אֶחָד֑
одного
H0259

ים כְּבָשִׂ֧
ягнят
H3532

בְּנֵי־
річних

שָׁנָה֛
віком
H8141

שִׁבְעָ֖ה
сім
H7651

ם׃ תְּמִימִֽ
бездоганних
H8549

І спорядите ́цілопа́лення на пахощі любі для Господа: бичка, молоде з великої худоби, одного, барана 
одного, однорічні ягнята, — семеро безвадних.

ם3 וּמִנְחָתָ֔
і–хлібна–офіра–їхня
H4503

לֶת סֹ֖
мука–пшенична
H5560

בְּלוּלָה֣
змішана

מֶן בַשָּׁ֑
з–олією
H8081

ה שְׁלֹשָׁ֤
три
H7969

עֶשְׂרֹנִים֙
десятини
H6241

ר לַפָּ֔
на–бика
H6499

שְׁנֵי֥
дві
H8147

עֶשְׂרֹנִ֖ים
десятини
H6241

יִל׃ לָאָֽ
на–барана

А їхня хлібна жертва: пшенична мука, мішана в оливі, три десяті ефи для бичка, дві десяті для барана,

וְעִשָּׂר֣וֹן4
і–десятину
H6241

ד אֶחָ֔
одну
H0259

בֶשׂ לַכֶּ֖
на–ягня
H3532

הָאֶחָד֑
одне
H0259

לְשִׁבְעַ֖ת
на–сім
H7651

ׂים׃ הַכְּבָשִֽ
ягнят
H3532

і одна десята для одного ягняти, так для семи ягнят,

וּשְׂעִיר־5
і–цапа

עִזִּ֥ים
кіз
H5795

אֶחָ֖ד
одного
H0259

את חַטָּ֑
на–жертву–за–гріх

ר לְכַפֵּ֖
на–очищення

ם׃ עֲלֵיכֶֽ
за–вас

і один козел, жертва за гріх, на очищення вас,
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מִלְּבַד6֩
Окрім
H0905

ת עֹלַ֨
цілопалення

דֶשׁ הַחֹ֜
місячного
H2320

הּ וּמִנְחָתָ֗
і–хлібної–офіри–його
H4503

וְעֹלַת֤
і–цілопалення

הַתָּמִיד֙
постійного
H8548

הּ וּמִנְחָתָ֔
і–хлібної–офіри–його
H4503

וְנִסְכֵּיהֶ֖ם
і–виливання–їхні
H5262

כְּמִשְׁפָּטָם֑
за–законом–їхнім
H4941

לְרֵ֣יחַ
на–пахощі
H7381

חַ נִיחֹ֔
приємні
H5207

ה אִשֶּׁ֖
огненна–жертва
H0801

לַיהוָֽה׃
Господу
H3068

ס
—

окрім новоміс́ячного цілопа́лення й хлібної його жертви та цілопалення сталого, і хлібної його жертви та 
їхніх литих жер́тов за їхньою постановою, на любі пахощі, огняна́ жертва для Господа.

וּבֶעָשׂוֹר7֩
А–десятого
H6218

דֶשׁ לַחֹ֨
місяця
H2320

י הַשְּׁבִיעִ֜
сьомого
H7637

הַזֶּ֗ה
цього
H2088

קְרָא־ מִֽ
зібрання
H4744

דֶשׁ֙ קֹ֨
святе
H6944

יִהְיֶה֣
буде
H1961

ם לָכֶ֔
вам

ם וְעִנִּיתֶ֖
і–впокорите

אֶת־
—
H0853

נַפְשֹׁתֵיכֶם֑
душі–ваші
H5315

כָּל־
жодної
H3605

מְלָאכָ֖ה
роботи
H4399

א ֹ֥ ל
не
H3808

תַעֲשֽׂוּ׃
робіть

А десятого дня того сьомого місяця будуть для вас святі збори, — і будете впокоря́ти свої душі, жодного 
зайняття не будете робити.

ם8 וְהִקְרַבְתֶּ֨
І–принесете
H7126

עֹלָה֤
цілопалення

יהוָה֙ לַֽ
Господу
H3068

רֵ֣יחַ
пахощів
H7381

חַ נִיחֹ֔
приємних
H5207

ר פַּ֧
бика
H6499

בֶּן־
молодого

ר בָּקָ֛
худоби
H1241

אֶחָ֖ד
одного
H0259

אַיִ֣ל
барана

אֶחָד֑
одного
H0259

ים כְּבָשִׂ֤
ягнят
H3532

בְּנֵֽי־
річних

שָׁנָה֙
віком
H8141

ה שִׁבְעָ֔
сім
H7651

ם תְּמִימִ֖
бездоганними
H8549

יִהְי֥וּ
будуть
H1961

ם׃ לָכֶֽ
вам

І принесете цілопа́лення для Господа, любі пахощі: бичка, молоде з великої худоби, одного, барана одного, 
однорічних ягнят — семеро, безвадні будуть у вас.

ם9 וּמִנְחָתָ֔
і–хлібна–офіра–їхня
H4503

לֶת סֹ֖
мука–пшенична
H5560

בְּלוּלָה֣
змішана

מֶן בַשָּׁ֑
з–олією
H8081

ה שְׁלֹשָׁ֤
три
H7969

עֶשְׂרֹנִים֙
десятини
H6241

ר לַפָּ֔
на–бика
H6499

֙ שְׁנֵי
дві
H8147

ים עֶשְׂרֹנִ֔
десятини
H6241

יִל לָאַ֖
на–барана

ד׃ הָאֶחָֽ
одного
H0259

А їхня хлібна жертва: пшенична мука, мішана в оливі, три десяті ефи для бичка, дві десяті для одного 
барана,

10֙ עִשָּׂרוֹן
десятину
H6241

עִשָּׂר֔וֹן
десятини
H6241

בֶשׂ לַכֶּ֖
на–ягня
H3532

הָאֶחָד֑
одне
H0259

לְשִׁבְעַ֖ת
на–сім
H7651

ׂים׃ הַכְּבָשִֽ
ягнят
H3532

по десятій для одного ягняти, так для семи ягнят.

שְׂעִיר־11
цапа

עִזִּ֥ים
кіз
H5795

אֶחָ֖ד
одного
H0259

את חַטָּ֑
на–жертву–за–гріх

ד מִלְּבַ֞
окрім
H0905

את חַטַּ֤
жертви–за–гріх

הַכִּפֻּרִים֙
очищення
H3725

וְעֹלַת֣
і–цілопалення

יד הַתָּמִ֔
постійного
H8548

הּ וּמִנְחָתָ֖
і–хлібної–офіри–його
H4503

ם׃ וְנִסְכֵּיהֶֽ
і–виливання–їхні
H5262

פ
—
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Козел один, жертва за гріх, окрім жертви за гріх очищення й сталого цілопа́лення, і його жертви хлібної та 
їхніх литих жертов.

וּבַחֲמִשָּׁה12֩
А–п'ятнадцятого
H2568

ר עָשָׂ֨
десятого
H6240

י֜וֹם
дня
H3117

דֶשׁ לַחֹ֣
місяця
H2320

י הַשְּׁבִיעִ֗
сьомого
H7637

קְרָא־ מִֽ
зібрання
H4744

דֶשׁ֙ קֹ֨
святе
H6944

יִהְיֶה֣
буде
H1961

ם לָכֶ֔
вам

כָּל־
жодної
H3605

מְלֶ֥אכֶת
роботи
H4399

ה עֲבֹדָ֖
службової
H5656

א ֹ֣ ל
не
H3808

תַעֲשׂ֑וּ
робіть

ם וְחַגֹּתֶ֥
і–святкуватимете
H2287

חַ֛ג
свято
H2282

לַיהוָה֖
Господу
H3068

שִׁבְעַ֥ת
сім
H7651

ים׃ יָמִֽ
днів
H3117

А п'ятнадцятого дня сьомого місяця будуть для вас святі збори, — жодного робочого заняття не будете 
робити, і будете святкува́ти сім день для Господа.

ם13 וְהִקְרַבְתֶּ֨
І–принесете
H7126

ה עֹלָ֜
цілопалення

ה אִשֵּׁ֨
огненну–жертву
H0801

יחַ רֵ֤
пахощів
H7381

֙ חַ נִיחֹ֨
приємних
H5207

יהוָ֔ה לַֽ
Господу
H3068

ים פָּרִ֧
биків
H6499

בְּנֵי־
молодих

ר בָקָ֛
худоби
H1241

ה שְׁלֹשָׁ֥
тринадцять
H7969

ר עָשָׂ֖
десяток
H6240

אֵילִ֣ם
баранів

שְׁנָיִ֑ם
двох
H8147

ים כְּבָשִׂ֧
ягнят
H3532

בְּנֵֽי־
річних

שָׁנָה֛
віком
H8141

אַרְבָּעָ֥ה
чотирнадцять
H0702

ר עָשָׂ֖
десяток
H6240

ם תְּמִימִ֥
бездоганними
H8549

יִהְיֽוּ׃
будуть
H1961

І принесете цілопа́лення, огняну ́жертву, пахощі любі для Господа: бички, молоде з великої худоби, — 
трина́дцятеро, барани — два, однорічних ягнят — чотирна́дцятеро, безвадні будуть вони.

ם14 וּמִנְחָתָ֔
і–хлібна–офіра–їхня
H4503

לֶת סֹ֖
мука–пшенична
H5560

בְּלוּלָה֣
змішана

מֶן בַשָּׁ֑
з–олією
H8081

ה שְׁלֹשָׁ֨
три
H7969

ים עֶשְׂרֹנִ֜
десятини
H6241

ר לַפָּ֣
на–бика
H6499

ד אֶחָ֗ הָֽ
одного
H0259

ה לִשְׁלֹשָׁ֤
на–тринадцять
H7969

עָשָׂר֙
десяток
H6240

ים פָּרִ֔
биків
H6499

שְׁנֵי֤
дві
H8147

עֶשְׂרֹנִים֙
десятини
H6241

לָאַיִ֣ל
на–барана

ד אֶחָ֔ הָֽ
одного
H0259

לִשְׁנֵי֖
на–двох
H8147

ם׃ הָאֵילִֽ
баранів

А хлібна їхня жертва: пшенична мука, мішана в оливі, три десяті ефи для кожного з тринадцяти́ бичків, дві 
десяті для одного барана́, для двох баранів,

וְעִשָּׂרׄוֹן֙  15
і–десятину
H6241

עִשָּׂר֔וֹן
десятини
H6241

בֶשׂ לַכֶּ֖
на–ягня
H3532

הָאֶחָד֑
одне
H0259

לְאַרְבָּעָ֥ה
на–чотирнадцять
H0702

ר עָשָׂ֖
десяток
H6240

ׂים׃ כְּבָשִֽ
ягнят
H3532

і по десятій для кожного з чотирнадцяти́ ягнят,

וּשְׂעִיר־16
і–цапа

עִזִּ֥ים
кіз
H5795

אֶחָ֖ד
одного
H0259

את חַטָּ֑
на–жертву–за–гріх

מִלְּבַד֙
окрім
H0905

עֹלַת֣
цілопалення

יד הַתָּמִ֔
постійного
H8548

הּ מִנְחָתָ֖
хлібної–офіри–його
H4503

הּ׃ וְנִסְכָּֽ
і–виливання–його
H5262

ס
—

і один козел, жертва за гріх, окрім сталого цілопа́лення, його хлібної жертви та його жертви литої.

וּבַיּ֣וֹם17
А–в–день
H3117

י הַשֵּׁנִ֗
другий
H8145

ים פָּרִ֧
биків
H6499

בְּנֵי־
молодих

ר בָקָ֛
худоби
H1241

שְׁנֵי֥ם
дванадцять
H8147

ר עָשָׂ֖
десяток
H6240

אֵילִ֣ם
баранів

שְׁנָיִ֑ם
двох
H8147

ים כְּבָשִׂ֧
ягнят
H3532

בְּנֵי־
річних

שָׁנָה֛
віком
H8141

אַרְבָּעָ֥ה
чотирнадцять
H0702

ר עָשָׂ֖
десяток
H6240

ם׃ תְּמִימִֽ
бездоганних
H8549
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https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/8549.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/5560.htm
https://biblehub.com/hebrew/8081.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/6241.htm
https://biblehub.com/hebrew/6499.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/6499.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/6241.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/6241.htm
https://biblehub.com/hebrew/6241.htm
https://biblehub.com/hebrew/3532.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/3532.htm
https://biblehub.com/hebrew/5795.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/905.htm
https://biblehub.com/hebrew/8548.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/5262.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/6499.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3532.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/8549.htm


А другого дня: бички́, молоде з великої худоби, — двана́дцятеро, барани́ — два, однорічні ягнята — 
чотирна́дцятеро, безвадні.

וּמִנְחָתָ֣ם18
і–хлібна–офіра–їхня
H4503

ם וְנִסְכֵּיהֶ֡
і–виливання–їхні
H5262

פָּרִים לַ֠
на–биків
H6499

לָאֵילִ֧ם
на–баранів

ים וְלַכְּבָשִׂ֛
і–на–ягнят
H3532

ם בְּמִסְפָּרָ֖
за–числом–їхнім
H4557

ט׃ כַּמִּשְׁפָּֽ
за–законом
H4941

А хлібна їхня жертва та їхні литі жертви для бичків́, для баранів́ і для ягнят — за числом їх, за постановою.

וּשְׂעִיר־19
і–цапа

עִזִּ֥ים
кіз
H5795

אֶחָ֖ד
одного
H0259

את חַטָּ֑
на–жертву–за–гріх

מִלְּבַד֙
окрім
H0905

עֹלַת֣
цілопалення

יד הַתָּמִ֔
постійного
H8548

הּ וּמִנְחָתָ֖
і–хлібної–офіри–його
H4503

ם׃ וְנִסְכֵּיהֶֽ
і–виливання–їхні
H5262

ס
—

І козел один, жертва за гріх, окрім сталого цілопа́лення й хлібної його жертви та їхніх литих жер́тов.

וּבַיּ֧וֹם20
А–в–день
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֛
третій
H7992

ים פָּרִ֥
биків
H6499

עַשְׁתֵּי־
одинадцять
H6249

ר עָשָׂ֖
десяток
H6240

אֵילִ֣ם
баранів

שְׁנָיִ֑ם
двох
H8147

ים כְּבָשִׂ֧
ягнят
H3532

בְּנֵי־
річних

שָׁנָה֛
віком
H8141

אַרְבָּעָ֥ה
чотирнадцять
H0702

ר עָשָׂ֖
десяток
H6240

ם׃ תְּמִימִֽ
бездоганних
H8549

А третього дня: бички — одина́дцятеро, барани́ — два, однорічні ягнята — чотирна́дцятеро, безвадні.

וּמִנְחָתָ֣ם21
і–хлібна–офіра–їхня
H4503

ם וְנִסְכֵּיהֶ֡
і–виливання–їхні
H5262

פָּרִים לַ֠
на–биків
H6499

לָאֵילִ֧ם
на–баранів

ים וְלַכְּבָשִׂ֛
і–на–ягнят
H3532

ם בְּמִסְפָּרָ֖
за–числом–їхнім
H4557

ט׃ כַּמִּשְׁפָּֽ
за–законом
H4941

А хлібна їхня жертва та їхні литі жертви для бичків, для баранів і для ягнят — за числом їх, за постановою.

יר22 וּשְׂעִ֥
і–цапа

את חַטָּ֖
гріховного

אֶחָד֑
одного
H0259

מִלְּבַד֙
окрім
H0905

עֹלַת֣
цілопалення

יד הַתָּמִ֔
постійного
H8548

הּ וּמִנְחָתָ֖
і–хлібної–офіри–його
H4503

הּ׃ וְנִסְכָּֽ
і–виливання–його
H5262

ס
—

І козел жертви за гріх один, окрім сталого цілопа́лення й його хлібної жертви та його литої жертви.

וּבַיּ֧וֹם23
А–в–день
H3117

הָרְבִיעִ֛י
четвертий
H7243

ים פָּרִ֥
биків
H6499

ה עֲשָׂרָ֖
десять
H6235

אֵילִ֣ם
баранів

שְׁנָיִ֑ם
двох
H8147

ים כְּבָשִׂ֧
ягнят
H3532

בְּנֵֽי־
річних

שָׁנָה֛
віком
H8141

אַרְבָּעָ֥ה
чотирнадцять
H0702

ר עָשָׂ֖
десяток
H6240

ם׃ תְּמִימִֽ
бездоганних
H8549

А четвертого дня: бички́ — десятеро, барани́ — два, однорічні ягнята — чотирна́дцятеро, безвадні.
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https://biblehub.com/hebrew/702.htm
https://biblehub.com/hebrew/6240.htm
https://biblehub.com/hebrew/8549.htm


מִנְחָתָ֣ם24
хлібна–офіра–їхня
H4503

ם וְנִסְכֵּיהֶ֡
і–виливання–їхні
H5262

פָּרִים לַ֠
на–биків
H6499

לָאֵילִ֧ם
на–баранів

ים וְלַכְּבָשִׂ֛
і–на–ягнят
H3532

ם בְּמִסְפָּרָ֖
за–числом–їхнім
H4557

ט׃ כַּמִּשְׁפָּֽ
за–законом
H4941

Хлібна їхня жертва та їхні литі жертви для бичків, для баранів і для ягнят — за числом їх, за постановою.

וּשְׂעִיר־25
і–цапа

עִזִּ֥ים
кіз
H5795

אֶחָ֖ד
одного
H0259

את חַטָּ֑
на–жертву–за–гріх

מִלְּבַד֙
окрім
H0905

עֹלַת֣
цілопалення

יד הַתָּמִ֔
постійного
H8548

הּ מִנְחָתָ֖
хлібної–офіри–його
H4503

הּ׃ וְנִסְכָּֽ
і–виливання–його
H5262

ס
—

І козел один, жертва за гріх, окрім сталого цілопа́лення їхньої хлібної жертви та їхньої литої жертви.

וּבַיּ֧וֹם26
А–в–день
H3117

י הַחֲמִישִׁ֛
п'ятий
H2549

ים פָּרִ֥
биків
H6499

תִּשְׁעָ֖ה
дев'ять
H8672

אֵילִ֣ם
баранів

שְׁנָיִ֑ם
двох
H8147

ים כְּבָשִׂ֧
ягнят
H3532

בְּנֵֽי־
річних

שָׁנָה֛
віком
H8141

אַרְבָּעָ֥ה
чотирнадцять
H0702

ר עָשָׂ֖
десяток
H6240

ם׃ תְּמִימִֽ
бездоганних
H8549

А п'ятого дня: бички — дев'ятеро, барани — два, однорічні ягнята — чотирнадцятеро, безвадні.

וּמִנְחָתָ֣ם27
і–хлібна–офіра–їхня
H4503

ם וְנִסְכֵּיהֶ֡
і–виливання–їхні
H5262

פָּרִים לַ֠
на–биків
H6499

לָאֵילִ֧ם
на–баранів

ים וְלַכְּבָשִׂ֛
і–на–ягнят
H3532

ם בְּמִסְפָּרָ֖
за–числом–їхнім
H4557

ט׃ כַּמִּשְׁפָּֽ
за–законом
H4941

А хлібна їхня жертва та їхні литі жертви для бичків, для баранів і для ягнят — за числом їх, за постановою.

יר28 וּשְׂעִ֥
і–цапа

את חַטָּ֖
гріховного

אֶחָד֑
одного
H0259

מִלְּבַד֙
окрім
H0905

עֹלַת֣
цілопалення

יד הַתָּמִ֔
постійного
H8548

הּ וּמִנְחָתָ֖
і–хлібної–офіри–його
H4503

הּ׃ וְנִסְכָּֽ
і–виливання–його
H5262

ס
—

І козел жертви за гріх один, окрім сталого цілопа́лення та його хлібної жертви та його литої жертви.

וּבַיּ֧וֹם29
А–в–день
H3117

י הַשִּׁשִּׁ֛
шостий
H8345

ים פָּרִ֥
биків
H6499

שְׁמֹנָה֖
вісім
H8083

אֵילִ֣ם
баранів

שְׁנָיִ֑ם
двох
H8147

ים כְּבָשִׂ֧
ягнят
H3532

בְּנֵי־
річних

שָׁנָה֛
віком
H8141

אַרְבָּעָ֥ה
чотирнадцять
H0702

ר עָשָׂ֖
десяток
H6240

ם׃ תְּמִימִֽ
бездоганних
H8549

А шостого дня: бички — восьмеро, барани — двоє, однорічні ягнята — чотирна́дцятеро, безвадні.
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https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
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וּמִנְחָתָ֣ם30
і–хлібна–офіра–їхня
H4503

ם וְנִסְכֵּיהֶ֡
і–виливання–їхні
H5262

פָּרִים לַ֠
на–биків
H6499

לָאֵילִ֧ם
на–баранів

ים וְלַכְּבָשִׂ֛
і–на–ягнят
H3532

ם בְּמִסְפָּרָ֖
за–числом–їхнім
H4557

ט׃ כַּמִּשְׁפָּֽ
за–законом
H4941

А хлібна їхня жертва та їхні литі жертви для бичків, для баранів і для ягнят — за числом їх за постановою.

יר31 וּשְׂעִ֥
і–цапа

את חַטָּ֖
гріховного

אֶחָד֑
одного
H0259

מִלְּבַד֙
окрім
H0905

עֹלַת֣
цілопалення

יד הַתָּמִ֔
постійного
H8548

הּ מִנְחָתָ֖
хлібної–офіри–його
H4503

יהָ׃ וּנְסָכֶֽ
і–виливання–їхні
H5262

פ
—

І козел жертви за гріх один, окрім сталого цілопа́лення його хлібної жертви та його литих жертов.

וּבַיּ֧וֹם32
А–в–день
H3117

הַשְּׁבִיעִ֛י
сьомий
H7637

ים פָּרִ֥
биків
H6499

שִׁבְעָ֖ה
сім
H7651

אֵילִ֣ם
баранів

שְׁנָיִ֑ם
двох
H8147

ים כְּבָשִׂ֧
ягнят
H3532

בְּנֵי־
річних

שָׁנָה֛
віком
H8141

אַרְבָּעָ֥ה
чотирнадцять
H0702

ר עָשָׂ֖
десяток
H6240

ם׃ תְּמִימִֽ
бездоганних
H8549

А сьомого дня: бички́ — семеро, барани — двоє, однорічні ягнята — чотирнадцятеро, безвадні.

וּמִנְחָתָ֣ם33
і–хлібна–офіра–їхня
H4503

ם וְנִסְכֵּהֶ֡
і–виливання–їхні
H5262

פָּרִים לַ֠
на–биків
H6499

לָאֵילִ֧ם
на–баранів

ים וְלַכְּבָשִׂ֛
і–на–ягнят
H3532

ם בְּמִסְפָּרָ֖
за–числом–їхнім
H4557

ם׃ כְּמִשְׁפָּטָֽ
за–законом–їхнім
H4941

А хлібна їхня жертва та їхні литі жертви для бичків, для баранів і для ягнят — за числом їх, за постановою.

יר34 וּשְׂעִ֥
і–цапа

את חַטָּ֖
гріховного

אֶחָד֑
одного
H0259

מִלְּבַד֙
окрім
H0905

עֹלַת֣
цілопалення

יד הַתָּמִ֔
постійного
H8548

הּ מִנְחָתָ֖
хлібної–офіри–його
H4503

הּ׃ וְנִסְכָּֽ
і–виливання–його
H5262

פ
—

І козел жертви за гріх один, окрім сталого цілопа́лення його хлібної жертви та його литої жертви.

בַּיּוֹם35֙
В–день
H3117

י הַשְּׁמִינִ֔
восьмий
H8066

רֶת עֲצֶ֖
урочисте–зібрання
H6116

תִּהְיֶה֣
буде
H1961

לָכֶם֑
вам

כָּל־
жодної
H3605

מְלֶ֥אכֶת
роботи
H4399

ה עֲבֹדָ֖
службової
H5656

א ֹ֥ ל
не
H3808

תַעֲשֽׂוּ׃
робіть

А восьмого дня буде для вас віддання́ свята, — жодного робочого зайняття не будете робити.
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ם36 וְהִקְרַבְתֶּ֨
І–принесете
H7126

ה עֹלָ֜
цілопалення

ה אִשֵּׁ֨
огненну–жертву
H0801

יחַ רֵ֤
пахощів
H7381

֙ חַ נִיחֹ֨
приємних
H5207

יהוָ֔ה לַֽ
Господу
H3068

ר פַּ֥
бика
H6499

אֶחָ֖ד
одного
H0259

אַיִ֣ל
барана

אֶחָד֑
одного
H0259

ים כְּבָשִׂ֧
ягнят
H3532

בְּנֵי־
річних

שָׁנָה֛
віком
H8141

שִׁבְעָ֖ה
сім
H7651

ם׃ תְּמִימִֽ
бездоганних
H8549

І принесете цілопа́лення, огняну ́жертву, пахощі любі для Господа: бичка́ — одного, барана́ — одного, 
однорічних ягнят — семеро, безвадні.

מִנְחָתָ֣ם37
хлібна–офіра–їхня
H4503

ם וְנִסְכֵּיהֶ֗
і–виливання–їхні
H5262

ר לַפָּ֨
на–бика
H6499

לָאַ֧יִל
на–барана

ים וְלַכְּבָשִׂ֛
і–на–ягнят
H3532

ם בְּמִסְפָּרָ֖
за–числом–їхнім
H4557

ט׃ כַּמִּשְׁפָּֽ
за–законом
H4941

Хлібна їхня жертва та їхні литі жертви для бичка, для барана й для ягнят — за числом їх, за постановою.

יר38 וּשְׂעִ֥
і–цапа

את חַטָּ֖
гріховного

אֶחָד֑
одного
H0259

מִלְּבַד֙
окрім
H0905

עֹלַת֣
цілопалення

יד הַתָּמִ֔
постійного
H8548

הּ וּמִנְחָתָ֖
і–хлібної–офіри–його
H4503

הּ׃ וְנִסְכָּֽ
і–виливання–його
H5262

І козел жертви за гріх один, окрім сталого цілопалення та його хлібної жертви та його литої жертви.

אֵ֛לֶּה39
Це
H0428

תַּעֲשׂ֥וּ
зробіть

לַיהוָה֖
Господу
H3068

בְּמוֹעֲדֵיכֶם֑
в–свята–ваші
H4150

ד לְבַ֨
окрім
H0905

ם מִנִּדְרֵיכֶ֜
обітниць–ваших
H5088

ם וְנִדְבֹתֵיכֶ֗
і–добровільних–жертв–ваших
H5071

לְעֹלֹֽתֵיכֶם֙
для–цілопалень–ваших

ם תֵיכֶ֔ וּלְמִנְחֹ֣
і–для–хлібних–офір–ваших
H4503

וּלְנִסְכֵּיכֶ֖ם
і–для–виливань–ваших
H5262

ם׃ וּלְשַׁלְמֵיכֶֽ
і–для–мирних–жертв–ваших
H8002

Оце принесете для Господа в ваші свята, окрім ваших обітниць та ваших да́рів, для ваших цілопа́лень, і для 
ваших хлібних жер́тов, і для ваших литих жертов, і для ваших жертов мирних“.

וַיֹּ֥אמֶר40
І–сказав
H0559

ה מֹשֶׁ֖
Мойсей
H4872

אֶל־
до
H0413

בְּנֵי֣
синів

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїля
H3478

ל כְּכֹ֛
відповідно–до–всього
H3605

אֲשֶׁר־
що

צִוָּ֥ה
звелів
H6680

יְהוָה֖
Господь
H3068

אֶת־
—
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
Мойсеєві
H4872

פ
—
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